
U.S. Embassy and Transit Center make medical donations 
     7/29/2010 - BISHKEK, Kyrgyzstan --

 The Children's Pediatric Hospital received 

more than $20,000 in medical equipment 

and furniture and the Children's Cancer 

Center received $10,000 in medical sup-

plies from the Transit Center at Manas July 

28. 

     The Ambassador of the United States of 

America to the Kyrgyz Republic joined the 

376th Air Expeditionary Wing commander 

as they witnessed Airmen delivering the 

supplies. 

     "Today's handover includes urgently 

needed medical equipment that will help 

save the lives of children at the Bishkek 

Pediatric Emergency Hospital," said Am-

bassador Tatiana Gfoeller.  

     Col. Dwight Sones, 376th AEW com-

mander, recognized the Bishkek Pediatric 

Emergency Hospital helps children from all 

over the Kyrgyz Republic. "Our desire is 

that this equipment and furniture go a long 

way to helping care for every child who 

comes to this outstanding hospital for treat-

ment. We know our friendship and partner-

ship with the Bishkek Pediatric Hospital 

will grow for many years to come."  

     At the Children's Cancer Center the Am-

bassador said the medical supplies will help 

about 100 children every year to receive 

chemotherapy and radiation treatments.  

     For Colonel Sones, the visit meant a lot 

personally. "As a parent of a 9-year-old 

daughter who is a cancer survivor, I know 

the personal dedication of each doctor and 

nurse and the many sacrifices made by each 

parent and family to provide their child 

with the very best care to defeat cancer." 

     Transit Center Airmen along with Colo-

nel Sones visited the Children's Cancer 

Center two weeks ago. "I witnessed first-

hand the sheer determination of these chil-

dren and their parents to defeat cancer. 

Every parent, doctor and nurse I met de-

sired to provide each of these children with 

the very best of care." 
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     The following projects are completed. 

17 May 2010 

 Added several submersible pump assem-

bliesCorrected at Jani-Pachta Village .  

 $ 5,319 

17 May 2010 

 Provided back-up generator for Marble 

Village sewer station.  

 Generator now allows sewage treatment 

facility to operate during power outages.   

 $ 6,558 

7 June 2010  

 Provided basic necessities for Maevka 

Village families affected by April 2010 

revolution.  

 Delivered comforters, sheets, bedding 

materials, kitchen necessities, children's 

clothing, and basic food staples  

 $ 4,304 

8 Jul 2010 

 Installed fence and repaired leaking roof 

for Mirnoye-Niz Village School. 

 Increased child safety by providing bar-

rier from stray animals and livestock. 

 $ 20,000 

7 July 2010 

 Volunteers visited the Vinogradye 

School, cut lawn, accomplished yard 

clean up and donated gifts to the chil-

dren. 

 Built sun shade. 

8 July 2010 

 Installed fence and repaired leaking roof 

for Mirnoye-Niz Village School. 

 Increased child safety by providing bar-

rier from stray animals and livestock. 

 Improved health by eliminating leaks and 

moisture. 

 $ 20,000 

 Improved quality of learning by Install-

ing new roof and fence at Mirnoye-Niz 

Village School. 

$25,000 

14 July 2010 

 Visited Children’s Cancer Center, 

played with the children and dropped off 

toys, snacks and clothing.  

23 July 2010 

 Built new fence around Sadovoye Village 

water supply. 

 Installed new Village supply water pump. 

 $9,000 

 Increased health conditions/ reduce po-

tential infections at the Children’s Cardio-

vascular Center in Bishkek by replacing 

worn flooring in the Children’s heart ward. 

 $ 4500 

 Increased water pressure by replacing 

water generators at the Manas village wa-

ter facility 

 $ 4833 

 Donated School buses to At Bashinsky 

School in Manas and Birdik School 

 Buses obtained from DoD Excess property 

(EP) 

24 July 2010 

 Built fence around Tok Mok business in-

cubator 

 $ 10,000 
27 July 2010 

 MTC volunteers Visited Vasiliekove 

School and delivered 2 boxes of books, 

notebooks, 6 boxes of candy and 

snacks. 

 Donated 3 large bags of warm weather 

clothing. 

 Volunteers visited the Tok Mok #1 Or-

phanage and donated toys, gifts and 

candy. 
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Manas airmen visit Nadjesda kindergarten. 



Donations to Maevka village in June 2010 

28 July 2010 

 Delivered 2 Coagulators to the Bishkek Pediatric Center, with 

medical furnishings to be delivered in two weeks.  

 $20,000 

 Delivered medical supplies to the Children’s Cancer Center.  

 $10,000 

 Volunteers donated labor and materials; painted playground and 

built bookshelves at the Vinogradye School. 

7 August 2010 

 Visited the Cezim Women’s Shelter. Met with Director and dis-

cussed future large HA project. Cezim specializes in sheltering bat-

tering women and human trafficked persons.  Delivered ladies toilet-

ries, hygienic supplies, ladies and children’s clothing, 

 Donated sandals, shoes, coloring books, toys, detergent and food 

items. 

 $250 

 Donated 1 bed, 1 mattress 3 portable cots and 8 pairs of boots to the 

Oktyabrskoe Police department.  

 $1100 

США подарили взрывозащитные костюмы военным KP 

     Центр Транзитных Перевозок, Кыргызстан 

– На днях американские 

взрывотехники  вручили своим кыргызским 

коллегам четыре взрывозащитных 

комбинезона от ВВС США при содействии 

Госдепартамент  США. Кыргызские 

военнослужащие были рады такому подарку, 

ведь эти комбинезоны могут спасти жизни 

кого-то из солдат в Оше. 

     14 солдат-взрывотехников  из двух военных 

частей Кыргызстана  под руководством 

Зиябека Камчибекова, руководителя 

инженерного отдела Министерства Обороны 

Кыргызстана, прибыли  в центр транзитных 

перевозок на пятидневные учения для 

знакомства с работой своих американских 

коллег военных-взрывотехников.  По 

завершению учений американские военные 

подарили кыргызским военным 

взрывозащитные комбинезоны. 

     Группа взрывотехников инженерного 

отдела 376-го авиаэкспедиционного крыла 

ЦТП уже не первый раз организовывает 

подобные учения. 

– В этот раз мы использовали тот же формат, 

что и на мартовских учениях, – сказал сержант 

Николас Шульт, руководитель группы 

взрывотехников ЦТП, инструктор по 

обезвреживанию взрывных устройств. – Нам 

было очень интересно поделиться опытом с 

нашими кыргызскими коллегами. Мы 

рассказали им о своих методах и технике 

работы  в области взрывотехники. 

     Другой американский инструктор Райан 

Принс сказал, что братство между 

взрывотехниками не зависит от того, военную 

форму какой страны они носят. 

 – Я рад сотрудничеству с нашими 

кыргызскими коллегами. Они так же, как и мы 

любят свою работу, – сказал сержант Принс. – 

С кыргызскими 

взрывотехниками было 

очень легко и интересно 

работать. На учениях 

перевод был 

практически не нужен – 

взрывы являются 

международным 

языком. Мы многое 

понимали без слов. 

     Другие 

американские 

военнослужащие 

говорили то же самое. 

– Когда мы стали 

сотрудничать, мы 

увидели, что наши 

кыргызские коллеги 

такие же, как и мы.  Им 

было очень интересно, и нам тоже, – сказал 

рядовой Джеймс Туччи, взрывотехник, 

который недавно вернулся из Афганистана, 

где очень нужны специалисты-взрывотехники. 

     В ходе учений взрывотехникам нужно было 

передвинуть подозрительный пакет из здания с 

помощью различных приспособлений, 

проверить содержимое пакета через рентген, а 

затем применить разные способы 

обезвреживания взрывных устройств. 

- Это был мой первый опыт работы в 

качестве инструктора, – сказал рядовой 

Дэниел Таббс, один из инструкторов. - 

Наши кыргызские коллеги легко 

справились со всеми заданиями. В начале я 

волновался,  так как не имел опыта работы 

с кыргызскими военными. А после 

совместных учений я понял, что у нас 

настолько много общего, что мы могли бы 

больше общаться и стать прекрасными 

друзьми, если бы не языковой барьер. 

     Несмотря на языковой барьер учения 

прошли очень успешно. 

– Я посешал различные тренинги в разных 

странах, – сказал Мирбек Молдалиев, 

кыргызский военнослужащий, который 

впервые посетил центр транзитных перевозок. 

Но с американцами я общаюсь впервые. Мне 

все здесь очень интересно.  

- Я рад, что американцы делятся своим 

опытом, ведь у нас одна цель – спасение 

человеческих жизней, – сказал старший 

сержант Молдалиев. – Жизнь каждого 

человека очень важна. Неважно кто ты – 

кыргыз, китаец, русский, американец, мы все 

просто люди. Моя профессия- родину 

защищать. 

     В конце учений, полковник Камчибеков 

поблагодарил военнослужащих центра 

транзитных перевозок. 

– Спасибо вам огромное за то, что вы даете 

возможность новому поколению наших 

Donations to Maevka village in June 2010 

Transit Center Humanitarian Assistance May-Jul continued 

Staff Sgt. James Bennett helps Tech. Sgt. Nicholas Schulte get into 
a bomb suit Aug. 5.  



Sergeant Sartov Kasimovich Daniar, Kyrgyz Republic 
Army, sets up a pulley system to pull a suspicious box out 
of a hallway and into a secluded area for identification.  

Chief Sergeant Murbek Sergeevich Moldaliv listens to the safety briefing on 
the EOD range Aug. 5.  

Lt. Col. Thomas Bongiovi, 376th Civil Engineering Squadron commander, 
instructs Chief Sergeant  Murbek Sergeevich Moldaliv on the use of a detona-
tor on the EOD range Aug. 5.  

сержантов наблюдать за вашей работой и применять на 

практике полученые знания. Теперь они знакомы с 

американскими методами обнаружения и обезвреживания 

взрывных устройств. Вы так же, как и мы заботитесь о 

своей стране, и защищаете свой народ. Лучший воин не 

тот, который имеет лучшее обрудование и технику, а тот 

кто имеет больше знаний и опыта. 

- Мы хотели поделиться своим опытом работы с нашими 

кыргызскими коллегами, - сказал младший сержант Курт 

Абрахамсон, инструктор по обезвреживанию взрывних 

устройств. -  В свою очередь  наши кыргызские коллеги 

рассказали нам о своих методах по обезвреживанию 

взрывных устройств. Будучи взрывотехниками мы все 

являемся братьями независимо от того, в какой стране мы 

живем. На этих учениях мы просто рассказали своим 

коллегами о своих методах работы и надеемся, что им 

пригодятся те знания, которые они здесь получили. 

     Полковник Камчибеков похвалил работу американских 

взрывотехников. 

– Ваши специалисты работают на самом высоком уровне. 

Наши военнослужащие получили хорошие знания и 

навыки.  Теперь они сами смогут работать инструкторами 

и обучать других.  

     В конце учений военнослужащие обеих стран 

поблагодарили друг друга за участие в совместных 

учениях. 

- От имени моих коллег позвольте поблагодарить вас за 

вашу учебную программу, - сказал майор Исламбек 

Кошкеев. - Все учения проходили на практике и у каждого 

нашего военнослужащего была возможность 

потренироваться самостоятельно. 

     Несмотря на то, что учения проходили всего пять дней, 

ваши ребята произвели огромное впечатление на нас, - 

сказал старший сержант Молдалиев. – Отличные ребята. 

Молодцы. 



Direct Expenditures FY08 Actual FY09 Actual FY10 TYD 

Payment to Kyrgyz Govt—Dip Note $17,400,000 $26,620,000 $45,000,000 

Payment to Manas International  
Airport (MIA) (Airport fees, land leases) 

$22,426,354 $22,999,039 $18,420,831 

Contributions to Airport Improvements $131,000 $30,600,000 $0 

Contributions to Kyrgyz Aeronavigation 

(KAN) 

 

$480,500 

  

$0 

Contract Payments $35,351,310 $24,601,908 $19,961,043 

Govt leases (non-MIA) $83,726 $81,562 $66,596 

Programmatic Humanitarian Assistance 

(HA) 

   

$1,564,043 

     Subtotal Direct Expenditures $75,872,890 $104,902,509 $85,012,513 

Indirect Expenditures    

Estimated US Military local spending $946,000 $1,037,530 $1,011,790 

     Subtotal Indirect Expenditures $946,000 $1,037,530 $1,011,790 

    

Total Economic Impact $76,818,890 $105,940,039 $98,637,552 

Transit Center at Manas Economic Impact as of 31 July 2010 

Here are the upcoming Theater 

Security Cooperation events and 

projects: 

Events 

—Public Health demo at elderly 

home  

— Delivery of medical supplies to 

National Hospital  

— Mil to Mil icebreaker event/tour  

— Ribbon Cutting, Women’s De-

velopment Center 

Projects 

—Toru-Aigr Village  Donating IT 

school supplies; computers, drives 

—Ugut Village  Donating school 

supplies, refrigerators, blackboards 

—Bishkek  National School of Art 

donating art school supplies 

TCM upcoming events 

Media Day at the Transit Center at Manas held July 23 
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